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Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Trigésimo Primer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

4 / 5 de Noviembre 2023 

Thirty-first Sunday 

In Ordinary Time 

4 / 5 November 2023 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM All Souls Novena (8) 
   5:00 PM The Gallegos Family 
Tue / Martes   8:00 AM All Souls Novena (9) 

Wed / Miércoles   8:00 AM Norma Gallegos 

   5:00 PM Baldomero V. Aguirre 

Thu / Jueves   8:00 AM Frances Naifeh 

   Spanish / Español   6:30 PM Magdaleno Ramirez 

     y Ernestina de Ramirez 

Fri / Viernes   5:00 PM Mo & Pat Becker 

Sat / Sábado   8:00 AM Vincent Odgers, 

     Karl John Odgers 

     & Kevin McLaughlin, Sr. 

   5:00 PM Zachary Wortman 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM Ellen Mooney 

   Spanish / Español   1:00 PM Sr. Elias Molina 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

5 November   Sunday / Domingo 
Religious Education / Catecismo 
Confirmation I 
JuCar Leaders 
African Community Choir Rehearsal 
Sacrament of Baptism 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

School 
DAC 1 
DAC 5 
DAC 2 
Church 
Church 
Nicholson Hall 

6 November   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 
Curso de Catolicismo* 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
DAC 1 
Dougherty Hall 
DAC 3 / 4 
Nicholson Hall 

7 November   Tuesday / Martes 

Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Preparación Sacramental para  
   Adultos* 
RCIA 
Knights of Columbus 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 3 / 4 
DAC 1 
 
DAC 2 
DAC 3 / 4 

8 November   Wednesday / Miércoles 
Ensayo de Baile Folklórico* 
Rosario* 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Facebook Live 
Nicholson Hall 

9 November   Thursday / Jueves 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Iglesia 

10 November   Friday / Viernes 
VETERANS DAY OBSERVED/SE OBSERVA EL DÍA DE LOS VETERANOS 
Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

11 November   Saturday / Sábado 
VETERANS DAY / DÍA DE LOS VETERANOS 

Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Retrouvaille 

  8:30 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Church/Iglesia 
Nicholson Hall 

12 November   Sunday / Domingo 
K of C Pancake Breakfast 
Children’s Liturgy of the Word 
Religious Education / Catecismo 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 
African Community Faith Sharing 
Liturgia de la Palabra para Niños 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
School 
DAC 1 
Dougherty Hall 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Some Dougherty Activity Center Rooms Have New 
Names 

Algunas salas del del Centro de Actividades Dougherty 
tienen Nuevos Nombres 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 
           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 
           North / South:  Rooms 3 / 4 (DAC 3 /4) 
           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

Food and beverages (except plain water) are NOT PERMIT-
TED in any room in Dougherty Activity Center without permis-
sion from Fr. Paul. 

NO SE PERMITEN alimentos ni bebidas (excepto agua co-
rriente) en ninguna habitación del Centro de Actividades 
Dougherty sin el permiso del P. Paul. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

6 – 12 November 6 – 12 de noviembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 23 – 29 October 2023 

Sunday Collection 29 October (97 donors) 
Loose Cash 29 October 
Online Giving (23 donors) 
Credit Card Donations (1 donor) 
                           Total Sunday Offering 
All Souls Novena 
Other Income (Holy Day, Deficit Reduction) 

   $4,974.00 
   $1,693.87 
      $880.00 
        $40.00 
  $7,587.87 
      $110.00 
      $172.00 

                           Total Income   $7,869.87 

Expenses 23 – 29 October (Biweekly Payroll, 
   Liturgy, Administration, Maintenance, Clergy 
   Operations) 

($14,646.66) 

                           Net Gain / Loss this week   ($6,776.79) 

World Mission Collection (21/22 October)       $380.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
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Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Parish Pictorial Directory 

Be Part of our 75th
 

Anniversary Edition 

Scheduling of appointments to have a picture 
taken for the parish photo directory continues in 
person after all Masses this weekend and online 
during the week. Photos will be taken Tuesday, 
November 14 through Saturday, November 18. 
There is no obligation to purchase pictures, and 
every family photographed receives a free 8” x 
10” portrait and complimentary directory. The 
directory will NOT include any personal 
contact information (addresses, phone 
numbers or email addresses). It will be 
names and pictures only. 
   Sign up after Sunday Mass at the table in the vestibule or 
on the plaza. During the week you may sign up online at 
www.ucdir.com. Click on photography appointment 
scheduling login on the right side, enter az114 in the 
Church Code field and enter photos in the Church Pass-
word field. Follow the prompts to schedule your family’s 
appointment time. If you have 6 or more in your family 
please use 2 consecutive time slots. The online scheduling 
option is available Monday through Friday. Appointments 
fill up quickly, so schedule as soon as possible to se-
cure your preferred date and time. 
   Contact Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795
-1633 x 118) for questions or to change your photography 
appointment. 

Directorio Pictórico Parroquial 

Sea Parte de nuestra Edición del 75 Aniversario 

La programación de citas para tomarse una fotografía 
para el directorio fotográfico parroquial continúa en 
persona después de todas las Misas este fin de sema-
na y en línea durante la semana. Las fotografías se 
tomarán del martes 14 de noviembre al sábado 18 de 
noviembre. No hay obligación de comprar fotografías 
y cada familia fotografiada recibe un retrato gratuito 
de 8” x 10” y un directorio de cortesía. El directorio 
NO incluirá ninguna información de contacto 
personal (direcciones, números de teléfono o 
direcciones de correo electrónico). Serán sólo 
nombres e imágenes. 

   Inscríbase después de la Misa dominical en la mesa del vestíbu-
lo o en la plaza. Durante la semana puede inscribirse en línea en 
www.ucdir.com. Haga clic en iniciar sesión para programar ci-
tas de fotografía en el lado derecho, ingrese az114 en el espacio 
del Church Code y ingrese photos en el espacio de Church 
Password. Siga las indicaciones para programar la cita de su fami-
lia. Si tiene 6 o más miembros en su familia, utilice 2 franjas hora-
rias consecutivas. La opción de programación en línea está dispo-
nible de lunes a viernes. Las citas se llenan rápidamente, así 
que programe lo antes posible para asegurar la fecha y 
hora preferidas. 
   Comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 o sgue-
rrero@stcyril.com) si tiene preguntas o para cambiar su cita de 
fotografía. 

Deficit Reduction Collection 

THIS Weekend 

Our income continues to fall short of budget and to 
meet our average weekly expenses. Please prayer-
fully consider increasing your regular donation as 
well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 

será ESTE Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y 
para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. Le 
suplicamos que por favor considere aumentar su donación 
regular, así como contribuir a esta colecta. 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 

THIS Sunday, 5 November, at 3:00 PM. 

An Invitation from the Polish Community 

This Sunday, during the Polish Community gathering in Ni-
cholson Hall at 4 PM, Louann Carnahan, a board certified 
neurologist and pianist, will play Chopin’s Fantaisie Impromp-
tu, Nocturne in E-Minor and Waltz in C sharp-Minor. 

All are welcome! 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 

ESTE Domingo, 5 de noviembre, a las 3:00 pm. 

Una Invitación de la Comunidad polaca 

Este domingo, durante la reunión de la comunidad polaca en 
Nicholson Hall a las 4 pm, Louann Carnahan, neuróloga certifi-
cada y pianista, tocará Fantaisie Impromptu, Nocturno en mi 
menor y Vals en do sostenido menor de Chopin. 

¡Todos son bienvenidos! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month 
this Monday, 6 November at the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes 
este lunes 6 de noviembre en la misa de las 5 pm. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Noviembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de noviembre. 

November Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your November schedules in the sacristy. 

In Observance of Veterans Day 

The Parish and School Offices will be closed on 
Friday, 10 November. The regularly scheduled 
daily Mass will be celebrated at 5 PM on Friday. 

Por el Día de los Veteranos 

Las oficinas parroquiales y escolares estarán cerradas 
el viernes 10 de noviembre. La Misa diaria progra-
mada regularmente se celebrará el viernes a las 5 pm. 
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The greatest among you must be your servant. 
– Matthew 23:11 

El mayor de entre ustedes sea su servidor. 
– Mateo 23:11 

Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 
Y brille para ellos la luz perpetua. 

Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

  
Day of the Dead Altar 

In the Mexican culture, All Souls Day is observed as The Day 
of the Dead (Día de los Muertos). Family members honor 
their deceased with offerings (ofrendas) 
placed upon a small altar (altarcito) in their 
homes. 
   Our parish includes this “home” tradition 
in our November environment. The names 
and mementos of persons whose funerals 
were celebrated in our parish this past year 
are placed on the altarcito. You are invited 
to bring pictures and symbols representing deceased loved 
ones and place them on the altarcito in the vestibule of the 
church. Please do not place food on the altarcito. To prevent 
personal items from being lost, please identify anything you 
place on the altarcito with your name and phone number. 
   Our Día de los Muertos Altar will be taken down on Satur-
day, 25 November. Please remove your items by Friday, 24 
November. 

Altarcito para el Día de los Muertos 
En la cultura Mexicana se celebra el Día de los Fieles Difuntos 
como Día de los muertos. Los familiares preparan en sus casas 

un altarcito con ofrendas que se ofrecen a los 
seres queridos que han muerto. 
   Nuestra parroquia incorpora esta tradición 
familiar en el mes de Noviembre. En este altar-
cito se coloca una lista de nombres y recuerdos 
de personas cuyos funerales se celebraron en 
nuestra parroquia el año pasado. Está invitado a 
traer fotografías y símbolos que representen a 

sus seres queridos fallecidos y colocarlos en el altarcito en el 
vestíbulo de la iglesia. Por favor no coloque comida en el altarci-
to. Para evitar que se pierdan artículos personales, identifique 
todo lo que coloque en el altarcito con su nombre y número de 
teléfono. 
   Nuestro Altar del Día de los Muertos será desmontado el sába-
do 25 de noviembre. Retire sus artículos antes del viernes 24 de 
noviembre.  

  

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Noviembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de noviembre. 

November Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your November schedules in the sacristy. 

THE GREATEST AMONG US 

Whom do you admire? Is it 
the President of the United 
States or a movie star or a 
billionaire? These are peo-
ple whom the world exalts 
as great. Like the Pharisees 
in today’s Gospel, they 
have places of honor wher-
ever they go. Would you 
like to follow in their foot-
steps? 
   The scriptures for today 
offer different examples for 

us to follow. Jesus tells us that the greatest among us are 
the servants. These are the people we are to honor and 
imitate. We are called to be like Paul, who worked hard to 
serve the needs of his communities, and Jesus, who gave 
his life in service to the world.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL MÁS GRANDE ENTRE NOSOTROS 

¿A quién admiras? ¿Al presidente 
de Estados Unidos, a una celebri-
dad del cine o a un excéntrico mi-
llonario? Estas son las personas 
que el mundo presenta como fa-
mosas. Como los fariseos del 
Evangelio de hoy, ellos tienen lu-
gares de honor a donde quiera que 
van. ¿Te gustaría seguir su ejem-
plo? 
   Las Escrituras de hoy nos ofre-
cen diferentes ejemplos de a quien 
seguir. Jesús nos dice que el más 

grande en medio de nosotros son las personas que sirven. Ellas 
son las personas que debemos honrar e imitar su ejemplo. Se nos 
llama a ser como Pablo, quien trabajó duro para atender las nece-
sidades de sus comunidades y Jesús quien dio su vida al servicio 
del mundo.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 12 November 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 

Sunday, 10 December, 8 AM – 12 PM 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (327-8998), 

or online at www.redcrossblood.org (Zip Code: 85712). 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

EL PRÓXIMO Domingo, 12 de noviembre 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 

Donación de Sangre 

Domingo, 10 de diciembre, 8 am – 12 pm 

Para programar una cita: 
llame a Tim McClaughry (327-8998), 

o en línea: www.redcrossblood.org (Código postal: 85712). 

Por favor considere dar un regalo significativo. 

CATHOLICISM 

JOURNEY AROUND THE WORLD 

AND INTO THE FAITH 

with Bishop Robert Barron 

Mondays from 6:30 to 8:00 PM in Dougherty Hall 
through 6 November 2023 

St. Cyril of Alexandria Parish is hosting this 11-session series 
on the Catholic Faith in Spanish. Our parish priests, dea-
cons, and catechists will lead us through weekly sessions on 
the beliefs and practices of the Catholic Church. This engag-
ing and interesting program uses the art, architecture, liter-
ature, music and all the treasures of the Catholic tradition to 
illuminate the timeless teachings of the Church. Bishop Rob-
ert Barron, founder of Word on Fire Catholic Ministries, is 
the host of the series. Each session will begin with a video, 
followed by a discussion on the evening's topic. There is no 
charge for this series which is open to lifelong Catholics, 
newcomers to the Faith and those simply interested in 
learning or relearning about our Catholic Faith. 

CATOLICISMO 

VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO 

Y HACIA LA FE 

con el obispo Robert Barron 

Lunes de 6:30 a 8:00 pm en Dougherty Hall 
hasta el 6 de noviembre de 2023 

La Parroquia San Cirilo de Alejandría organiza esta serie de 11 
sesiones sobre la fe católica en español. Nuestros sacerdotes de 
la parroquia, diáconos y catequistas nos llevarán a través de se-
siones semanales sobre las creencias y prácticas de la Iglesia Ca-
tólica. Este atractivo e interesante programa utiliza el arte, la ar-
quitectura, la literatura, la música y todos los tesoros de la tradi-
ción católica para iluminar las enseñanzas intemporales de la Igle-
sia. El Obispo Robert Barron, fundador de Word on Fire Catholic 
Ministries, es el anfitrión de la serie. Cada sesión comenzará con 
un video, seguido de una discusión sobre el tema de la noche. 
Esta serie es gratuita y está abierta a los católicos de toda la vida, 
a los recién llegados a la fe y a los que simplemente están intere-
sados en aprender o reaprender sobre nuestra fe católica. 

Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to 
our Second Sunday Sharing collection of nonper-
ishable food in August. We appreciate your help 
to feed our neighbors in need. 
   Next Sunday is the second Sunday in Novem-
ber, and our containers will be in the vestibule 
once again. Take a list of suggestions from the table at the 
back of the church, or choose non perishable foods you 
buy for yourself. 
   These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a 
los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colec-
ta de alimentos no perecederos para el Segundo Domingo 
Compartiendo de la Comida en agosto. Agradecemos su 
ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 
   El próximo domingo es el segundo domingo de no-
viembre y nuestros contenedores volverán a estar en el 

vestíbulo. Tome una lista de sugerencias de la mesa en la parte de 
atrás de la iglesia, o elija alimentos no perecederos que compre 
usted mismo. 
   Estas son nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Walk with God, Fr. Roberto, 

until we meet again. 

Camine con Dios, P. Roberto, 

hasta que nos volvamos a encontrar. 

http://www.redcrossblood.org
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Take Control of Your Tax Dollars 

Financial FACTS 
As we approach the end of the calendar year, 
preparations and planning are beginning to 
take shape. For some of us that includes end 
of fiscal year projections for either our person-
al budgets or for those of you who may own a 
business, your business budget. Please take a 
moment to consider a tax credit donation to 
St. Cyril of Alexandria School. 
Corporate Donations benefit low income and disabled/
displaced students within our Cougar Community. Arizona 
businesses that are eligible to receive a dollar-for-dollar 
tax credit are:  

• S-Corps 
• LLCs that file as an S-Corp 
• Insurance Companies that pay premium taxes in Ari-

zona 
• C-Corps 

Since S-Corps or LLC’s that file as an S-Corp don’t pay 
corporate taxes, this means your business can pay your 
personal tax liability. Additionally, in most instances S-
Corps can use their tax credit donation as a Federal de-
duction as well. 
Personal Donations benefit all of our students! The 
Individual/Original and PLUS/Switcher Programs do not 
have income limits for the recipients of these scholarships. 
State statutes restrict donors from donating to their own 
child or swapping donations. By donating to St. Cyril 
School, both of those scenarios are avoided and we could 
potentially provide scholarships to all students. With 267 
families at St. Cyril School, a total of $696,603 (267 x 
$2609) would be available in scholarships for all of our 
students. If we get enough corporate donations to cover 
our low income and disabled/displaced students, this frees 
up Individual/Original & PLUS/Switcher funds for the rest 
of the student population, thus lowering tuition for every 
student by $2500. Please, spread the word! 

   Lupita will be happy to answer any questions or help in 
any way. Please contact her at lupitar@stcyril.com. 

Thank you. 

Tome el Control de sus Impuestos 

HECHOS financieros 
A medida que nos acercamos al final del año calendario, 
los preparativos y la planificación comienzan a tomar 
forma. Para algunos de nosotros, eso incluye proyeccio-
nes de fin de año fiscal para nuestros presupuestos per-
sonales o, para aquellos de ustedes que pueden ser due-
ños de un negocio, su presupuesto comercial. Tómese 
un momento para considerar una donación de crédito 
fiscal a la escuela San Cirilo de Alejandría. 

Las donaciones corporativas benefician a estudiantes de bajos 
ingresos y discapacitados/desplazados dentro de nuestra comunidad 
Cougar. Las empresas de Arizona que son elegibles para recibir un 
crédito fiscal dólar por dólar son: 

• S-Corps 
• LLC que se presentan como S-Corp 
• Compañías de seguros que pagan impuestos sobre las primas 

en Arizona 
• C-Corps 

Dado que las S-Corps o LLCs que se presentan como S-Corp no pa-
gan impuestos corporativos, esto significa que su empresa puede 
pagar su obligación tributaria personal. Además, en la mayoría de 
los casos, las S-Corps también pueden utilizar su donación de crédi-
to fiscal como una deducción federal. 
Las donaciones personales ¡benefician a todos nuestros estu-
diantes! Los Programas Individual/Original y PLUS/Switcher no tie-
nen límites de ingresos para los beneficiarios de estas becas. Los 
estatutos estatales restringen que los donantes donen a sus propios 
hijos o intercambien donaciones. Al donar a la escuela San Cirilo, se 
evitan ambos escenarios y potencialmente podríamos ofrecer becas 
a todos los estudiantes. Con 267 familias en la escuela San Cirilo, un 
total de $696,603 (267 x $2609) estaría disponible en becas para 
todos nuestros estudiantes. Si obtenemos suficientes donaciones 
corporativas para cubrir a nuestros estudiantes de bajos ingresos y 
discapacitados/desplazados, esto liberará fondos individuales/
originales y PLUS/Switcher para el resto de la población estudiantil, 
reduciendo así la matrícula para cada estudiante en $2500. ¡Pasa la 
voz! 

   Lupita estará encantada de responder cualquier duda o ayudar de 
cualquier forma. Comuníquese con ella en lupitar@stcyril.com. 

Gracias. 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

School Mass NEXT Sunday 

The 10 AM Mass next weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical 
ministry roles as lectors, altar servers, gift bear-
ers for the Presentation the Gifts, and extraordi-
nary ministers of the Eucharist. Welcome St. 
Cyril School community! 

Misa Escolar el PRÓXIMO Domingo 

La Misa de las 10 am el próximo fin de semana es nuestra 
Misa Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el perso-
nal de la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán fun-
ciones de ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, 
portadores de regalos para la Presentación de los Dones y 
ministros extraordinarios de la Eucaristía. ¡Bienvenida comuni-
dad de la Escuela San Cirilo! 

National Vocation Awareness Week, cele-
brated 5–11 November 2023, is an annual 
week-long celebration of the Catholic 
Church in the United States dedicated to 
promoting vocations to the priesthood, 
diaconate, and consecrated life through 

prayer and education, and to renew our prayers and sup-
port for those who are considering one of these vocations. 

La Semana Nacional de Concientización sobre las 
Vocaciones, que se celebra del 5 al 11 de noviembre 
de 2023, es una celebración anual de una semana 
de duración de la Iglesia Católica en los Estados 
Unidos dedicada a promover las vocaciones al sa-
cerdocio, el diaconado y la vida consagrada a través 

de la oración y la educación, y a renovar nuestras oraciones. y apo-
yo para aquellos que están considerando una de estas vocaciones. 

mailto:lupitar@stcyril.com
mailto:lupitar@stcyril.com


St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

ATTENDANCE POLICY 
The Diocese of Tucson expects a minimum number 
of hours to be spent in religious education classes 
per year. To assure parents that adequate time is 
given to the scope and sequence of formation of their chil-
dren the following guidelines regarding attendance have 
been established: 

• Regular attendance is expected. 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for 
missed work. 

   Contact the Religious Education Office in the event of an 
absence (795-1633 x 104). 
   For information about our Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

A Prayer for All Veterans 

O God, Great and Almighty creator, we thank and 

praise You for the freedom we enjoy in our country 

and pray that our liberties will continue to be pro-

tected. 

   Thank you for American heroes, that have fought 

for our freedoms and who have faithfully served our 

country. We honor all of our veterans, for their sac-

rifices and for their courage and integrity. 

   As we celebrate these freedoms, we ask Your 

blessing on those veterans who made the ultimate 

sacrifice while defending our country. Bless their 

families and comfort them with the thankful prayers 

of a grateful nation. 

   We thank You for our veterans, past and present. 

Through the efforts of these individuals, help us to 

continue to promote justice in all nations. 

   Amen. 

Catecismo 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson requiere del cumplimiento de un 
número mínimo de horas de clases de Educación Reli-
giosa por año. A fin de asegurar a los padres de familia 

o tutores que el tiempo de formación de los niños es y sea el 
requerido, se han establecido las siguientes pautas respecto a la 
asistencia: 

• Se requiere la asistencia regular a clases de los niños. 

• No pueden tener más de tres ausencias. 

• Las múltiples ausencias pueden resultar en que el niño sea 
retirado de las clases. 

• El niño debe asistir a todas las clases de preparación. Las múl-
tiples inasistencias pueden derivar en que el niño deba espe-
rar hasta el siguiente año escolar para recibir el Sacramento. 

• Se debe hablar con el catequista por tareas perdidas. 

   Póngase en contacto con la Oficina de Educación Religiosa en 
caso de ausencia (795-1633 x 104). 
   Para más información de nuestro Programa de Educación Reli-
giosa, contacte a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Oración para Todos los Veteranos 

Oh Dios, Creador Grande y Todopoderoso, te agradece-

mos y te alabamos por la libertad que disfrutamos en 

nuestro país y oramos para que nuestras libertades si-

gan siendo protegidas. 

   Gracias por los héroes estadounidenses que han lu-

chado por nuestras libertades y que han servido fiel-

mente a nuestro país. Honramos a todos nuestros vete-

ranos, por sus sacrificios y por su coraje e integridad. 

   Mientras celebramos estas libertades, te pedimos tu 

bendición para aquellos veteranos que hicieron el máxi-

mo sacrificio mientras defendían nuestro país. Bendice a 

sus familias y consuélalas con las oraciones de agrade-

cimiento de una nación agradecida. 

   Te agradecemos por nuestros veteranos, pasados y 

presentes. A través de los esfuerzos de estas personas, 

ayúdenos a continuar promoviendo la justicia en todas 

las naciones. 

   Amén 

“No one needs love more 

than someone who doesn’t deserve it.” 

– Anonymous 

“Nadie necesita más amor 

que alguien que no lo merece.” 

– Anónimo 
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Support our Youth 

Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 

¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

“Life as a Christ follower will always be 
a learning process of depending less 

on our own strength 
and more on God’s power.” 

– Lysa Terkeurst 

“La vida como seguidor de Cristo siempre será 
un proceso de aprendizaje de depender menos 

de nuestras propias fuerzas 
y más del poder de Dios.” 

– Lysa Terkeurst 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 
Confirmación I 

Confirmación I se reúne en la Sala 1 del DAC. 
JuCar / Confirmación II se reúne en Dougherty Hall. 

Se accede al calendario de ambos grupos para este semestre 
desde el árbol de enlaces en la página de Instagram de Ju-
Car o: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events o 
utilice el código QR. 
   Los líderes y los jóvenes adultos se reúnen para sesiones 

de planificación el primer domingo del mes; por lo tanto no habrá 
clase de Confirmación II estos domingos. 
   Todos los grupos, incluido el grupo de Confirmación de octavo 
grado de la Escuela San Cirilo, se reúnen el tercer domingo del 
mes. 
   Se espera que los estudiantes asistan a misa a las 10 am o a la 1 
pm. Le recomendamos encarecidamente que aproveche esta opor-
tunidad de participar como familia. 
   Para más información, contacte a Becki Jenkins (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 

in the Dougherty Activity Center Room 1 

Confirmation I 
Confirmation I meets in the DAC Room 1. 

JuCar / Confirmation II meets in Dougherty Hall. 

The calendar for JuCar / Confirmation II for this se-
mester is accessed from the linktree on the JuCar In-
stagram page or: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events or use the QR code. 
   Leaders and young adults meet for planning sessions on 
the first Sunday of the month; therefore there will not be 
Confirmation II class on these Sundays. 
   All groups, including the St. Cyril School 8th grade Con-
firmation group, meet together on the third Sunday of the 
month. 
   Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this opportunity 
to participate as a family. 
   For more information, contact Becki Jenkins (520-795-
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 
en Dougherty Hall 

Sólo los Líderes se reunirán este domingo 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

para ver el calendario y los anuncios o acceda al calen-
dario AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/

events. 
   Si tiene preguntas sobre la inscripción, contacte a Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 
Para otras preguntas, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

Invitamos a las familias a donar refrigerios 
durante todo el programa. 

JuCar: Young Carmel! 

Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 
in Dougherty Hall 

Only Leaders will meet this Sunday 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

for the calendar and announcements or access the 
calendar HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/
jucar/events. 
   For questions about registration, contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 
For other questions, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 

We invite families to donate snacks 
throughout the program. 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each 
second and fourth Sunday of the month at the 10 AM 
and 1 PM Masses. After the Opening Prayer, children 
ages 6–11 are invited forward and are dismissed to 
the North / South Room in Dougherty Activity Center 
to hear the same Scriptures and the Gospel proclaimed at Mass, 
but explained at an age-appropriate level. They will return to 
Mass during the Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucha-
rist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra ca-
da segundo y cuarto domingos del mes en las mi-
sas de 10 am y 1 pm en el Salón Norte / Sur del 
Centro de Actividades Dougherty para escuchar las 
mismas Escrituras y el Evangelio proclamados en la 

Misa, pero explicados a un nivel apropiado para su edad. Los 
niños de 6 a 11 años están invitados a participar. Regresarán 
a Misa durante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eu-
caristía. 

“We were born to love, we live to love, 

and we will die to love still more.” 
– Joseph Cafasso 

“Nacimos para amar, vivimos para amar 

y moriremos para amar más todavía.” 
– Joseph Cafasso 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class is Sun-
day, 19 November. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   La próxima fecha para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que hayan completado la clase preparatoria es el 
sábado 18 de noviembre. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Craft Fair and Bake Sale 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

Saturday, 4 November, 10 AM – 5 PM 
Sunday, 5 November, 7 AM – 12 PM 

Feria de Artesanía y Venta de Postres 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

Sábado, 4 de noviembre, 10 am – 5 pm 
Domingo, 5 de noviembre, 7 am – 12 pm 

Winter Wonderland 

Craft Bazaar 

St. Francis de Sales Parish Gym 
(1375 S. Camino Seco) 

Saturday, 4 November, 9 AM – 4 PM 
Sunday, 5 November, 8 AM – 1 PM 

All handmade crafts and gifts 
plus baked goods. 

Bazar de Artesanías 

del País de las Maravillas Invernales 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

Sábado, 4 de noviembre, 9 am – 4 pm 
Domingo, 5 de noviembre, 8 am – 1 pm 

Todas las artesanías y regalos hechos a mano, 
además de productos horneados. 

General Election Day 

Tuesday, 7 November 

Important Dates 

Día de Elecciones Generales 

Martes 7 de Noviembre 

Fechas Importantes 

In-Person Emergency Voting* 
Votación de emergencia en persona** 

Saturday, November 4 & Monday, November 6 

ELECTION DAY 
All Vote Centers open 6 AM – 7 PM 

DÍA DE ELECCIÓNES 
Todos los Centros de Votación abren de 6 am a 7 pm 

TUESDAY, November 7, 2023 

MARTES, 7 de Noviembre 2023 

All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or 
https://www.recorder.pima.gov/. 

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta elección. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima: 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en español, haga clic en “SELECT LA-
GUAGE” en la parte superior de la página). 

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites 

**Para lugares de votación anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votación de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites 

Being Faithful Citizens Ciudadanos Llenos de Fe 
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Alive in Christ: 

Eye-Witness to Eucharistic Miracles 

Thursday, 9 November at 6:45 PM 
Our Lady of la Vang Parish 
St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734 

Whoever eats this bread will live forever; 
and the bread that I will give 

is my flesh for the life of the world. – John 6:51 
Fr. Amal Sebastiar, MSFS returns to continue his testimo-
ny on the evidence of the Real Presence in the Holy Eu-
charist. Join us for lively praise and worship, praise re-
ports and prayers for your intentions, and Eucharistic Ben-
ediction. 
   See Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help 
joining the Zoom meeting, send a text to Diana (520-981-
8800). Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Alive in Christ Family Meeting 

The Ten Commandments 

5. You Shall Not Kill 

Thursday, 30 November, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

This live, Zoom-only presentation begins with a 5-minute 
children’s session, followed by a 40-minute teaching by Fr. 
Bala, ends with a 20-minute discussion among partici-
pants. 

Vivo en Cristo 

Testigo Ocular de los Milagros Eucarísticos 

Jueves, 9 de noviembre a las 6:45 pm 
Parroquia de Nuestra Señora de la Vang 

Iglesia de Santa Francesa Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID: 814 4930 0841, Clave: 352734 
El que come este pan vivirá para siempre; 

y el pan que yo daré 
es mi carne para la vida del mundo. – Juan 6:51 

El p. Amal Sebastiar, MSFS regresa para continuar su testimonio 
sobre la evidencia de la Presencia Real en la Sagrada Eucaristía. 
Acompáñenos para una animada alabanza y adoración, informes de 
alabanza y oraciones por sus intenciones y la Bendición Eucarística. 
   Consulte las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para 
obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensaje 
de texto a Diana (520-981-8800). Organizado por el Ministerio de 
Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 

Los Diez Mandamientos 

5. No Matarás 

Jueves, 30 de noviembre a las 6:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con una sesión 
para niños de 5 minutos, seguida de una enseñanza de 40 minutos 
a cargo del P. Bala, finaliza con una discusión de 20 minutos entre 
los participantes. 

Marriage Encounter Weekend 

“Whoever exalts himself will be humbled; but 
whoever humbles himself will be exalted.” Learn 
how to be the best spouse you can be by partici-
pating in a Worldwide Marriage Encounter Expe-
rience on February 3–4, 2024 in Phoenix (Mount 
Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoe-
nix, AZ 85018) or April 6–7, 2024, in Tucson 
(Immaculate Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tuc-
son, AZ 85704). These weekends are in English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-
661-3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

“El que se enaltece será humillado; pero el que se 
humilla será enaltecido”. Aprenda cómo ser el me-
jor cónyuge posible participando en una Experiencia 
de Encuentro Matrimonial Mundial del 3 al 4 de fe-
brero de 2024 en Phoenix (Mount Claret Retreat 
Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018) o 
del 6 al 7 de abril. 2024, en Tucson (Immaculate 

Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704). 
Estos fines de semana son en inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. Para 
más información y para solicitar un fin de semana o más fechas: 
https://wwmearizona.com o 520-661-3644. 

Women of this Century Retreat 

Sponsored by 
Immaculate Heart / Suffolk Hills 

Alumni Association 

St. Odilia’s Parish Hall 
7570 N. Paseo del Norte, Oro Valley 

Saturday, November 18, 8 AM – 3 PM 

Fee: $35 per person 
includes a continental breakfast and lunch 

catered by Allyn Haynes 

Mass and Homilist 
Bishop Emeritus Gerald Kicanas, DD 

Guest Speakers 
Michele Grantham, RN, MS, MPH: Theology of the Body 

and 
Rev. Robert A. Gonzalez: Our Lady of Guadalupe 

RSVP by 6 November: 
Arlene: 520-419-1482 or arlene.quiroz2@aol.com 

Rosa Maria: 520-235-3828 or rosam1942@aol.com 

Yolanda: 520-777-8637 or jacobsy559@gmail.com 

Retiro de Mujeres de este Siglo 

Patrocinado por 
Immaculate Heart / Suffolk Hills 

Asociación de Alumnos 

Salón Parroquial de Santa Odilia 
7570 N. Paseo del Norte, Oro Valley 

Sábado 18 de noviembre, 8 am – 3 pm 

Costo: $35 por persona 
Incluye desayuno continental y almuerzo 

atendido por Allyn Haynes 

Misa y Homilista 
Obispo emérito Gerald Kicanas, DD 

Oradores invitados 
Michele Grantham, RN, MS, MPH: Teología del cuerpo 

y 
Rev. Robert A. Gonzalez: Nuestra Señora de Guadalupe 

Confirme su asistencia antes del 6 de noviembre: 
Arlene: 520-419-1482 r arlene.quiroz2@aol.com 

Rosa Maria: 520-235-3828 o rosam1942@aol.com 

Yolanda: 520-777-8637 o jacobsy559@gmail.com 
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Blessed John Duns Scotus 

(1266 – 8 November 1308) 

Feast Day: 8 November 

A humble man, John Duns Scotus has been one of the most influ-
ential Franciscans through the centuries. Born at Duns in the 
county of Berwick, Scotland, John was descended from a wealthy 
farming family. In later years, he was identified as John Duns 
Scotus to indicate the land of his birth; Scotia is the Latin name 
for Scotland. 
   John received the habit of the Friars Minor at 
Dumfries, where his uncle Elias Duns was supe-
rior. After novitiate, John studied at Oxford and 
Paris and was ordained in 1291. More studies in 
Paris followed until 1297, when he returned to 
lecture at Oxford and Cambridge. Four years 
later, he returned to Paris to teach and com-
plete the requirements for the doctorate. 
   In an age when many people adopted whole 
systems of thought without qualification, John 
pointed out the richness of the Augustinian-
Franciscan tradition, appreciated the wisdom 
of Aquinas, Aristotle, and the Muslim philoso-
phers—and still managed to be an independ-
ent thinker. That quality was proven in 1303, 
when King Philip the Fair tried to enlist the 
University of Paris on his side in a dispute with Pope Boniface 
VIII. John Duns Scotus dissented, and was given three days to 
leave France. 
   In Scotus’s time, some philosophers held that people are basi-
cally determined by forces outside themselves. Free will is an 
illusion, they argued. An ever-practical man, Scotus said that if 
he started beating someone who denied free will, the person 
would immediately tell him to stop. But if Scotus didn’t really 
have a free will, how could he stop? John had a knack for finding 
illustrations his students could remember! 
   After a short stay in Oxford, Scotus returned to Paris, where he 
received the doctorate in 1305. He continued teaching there and 
in 1307 so ably defended the Immaculate Conception of Mary 
that the university officially adopted his position. That same year 
the minister general assigned him to the Franciscan school in 
Cologne where John died in 1308. He is buried in the Franciscan 
church near the famous Cologne cathedral. 
   Drawing on the work of John Duns Scotus, Pope Pius IX sol-
emnly defined the Immaculate Conception of Mary in 1854. John 
Duns Scotus, the “Subtle Doctor,” was beatified in 1993. 
Reflection 
Father Charles Balic, O.F.M., the foremost 20th-century authori-
ty on Scotus, has written: “The whole of Scotus’s theology is domi-
nated by the notion of love. The characteristic note of this love is 
its absolute freedom. As love becomes more perfect and intense, 
freedom becomes more noble and integral both in God and in 
man” (New Catholic Encyclopedia, Vol. 4, p. 1105). 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/blessed-john-
duns-scotus/ 

   Read more on John Duns Scotus: 
   https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/john-duns-
scotus-his-view-of-christ/ 

Beato Juan Duns Escoto 

(1266 – 8 de noviembre 1308) 

Día de Fiesta: 8 de noviembre 

Un hombre humilde, Juan Duns Escoto ha sido uno de los franciscanos 
más influyentes a través de los siglos. Nacido en Duns, en el condado de 
Berwick, Escocia, John descendía de una familia de agricultores adine-
rada. En años posteriores, fue identificado como Juan Duns Escoto para 
indicar la tierra de su nacimiento; Scotia es el nombre latino de Escocia. 

   Juan recibió el hábito de los Frailes Menores en 
Dumfries, donde era superior su tío Elias Duns. Des-
pués del noviciado, Juan estudió en Oxford y París y 
fue ordenado sacerdote en 1291. Siguieron más estu-
dios en París hasta 1297, cuando regresó para dar 
conferencias en Oxford y Cambridge. Cuatro años 
después, regresó a París para enseñar y completar los 
requisitos para el doctorado. 
   En una época en la que muchas personas adopta-
ban sistemas completos de pensamiento sin reservas, 
Juan destacó la riqueza de la tradición agustino-
franciscana, apreció la sabiduría de Tomás de 
Aquino, Aristóteles y los filósofos musulmanes, y aun 
así logró ser un pensador independiente. Esa cualidad 
quedó demostrada en 1303, cuando el rey Felipe el 
Hermoso intentó poner a la Universidad de París de 
su lado en una disputa con el Papa Bonifacio VIII. 

Juan Duns Escoto disintió y se le dieron tres días para abandonar Fran-
cia. 
   En la época de Escoto, algunos filósofos sostenían que las personas 
están básicamente determinadas por fuerzas externas a ellas mismas. 
El libre albedrío es una ilusión, argumentaron. Escoto, un hombre siem-
pre práctico, dijo que si empezaba a golpear a alguien que negaba el 
libre albedrío, esa persona inmediatamente le decía que parara. Pero 
si Escoto realmente no tenía libre albedrío, ¿cómo podría detenerlo? 
¡John tenía una habilidad especial para encontrar ilustraciones que sus 
alumnos pudieran recordar! 
   Después de una breve estancia en Oxford, Escoto regresó a París, 
donde recibió el doctorado en 1305. Continuó enseñando allí y en 1307 
defendió tan hábilmente la Inmaculada Concepción de María que la 
universidad adoptó oficialmente su posición. Ese mismo año el ministro 
general lo asignó a la escuela franciscana de Colonia, donde Juan mu-
rió en 1308. Está enterrado en la iglesia franciscana cerca de la famosa 
catedral de Colonia. 
   Basándose en la obra de Juan Duns Escoto, el Papa Pío IX definió 
solemnemente la Inmaculada Concepción de María en 1854. Juan Duns 
Escoto, el “Doctor Sutil”, fue beatificado en 1993. 
Reflexión 
El padre Charles Balic, O.F.M., la principal autoridad en Escoto del siglo 
XX, ha escrito: “Toda la teología de Escoto está dominada por la no-
ción de amor. La nota característica de este amor es su absoluta liber-
tad. A medida que el amor se vuelve más perfecto e intenso, la liber-
tad se vuelve más noble e integral tanto en Dios como en el hom-
bre” (Nueva Enciclopedia Católica, Vol. 4, p. 1105). 
   https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/blessed-john-duns-
scotus/ 

   Lea más sobre Juan Duns Escoto: 
   https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/john-duns-scotus-
his-view-of-christ/ 

“Observe the forms and beauties of sensible things  
and comprehend the Word of God in them. 

If you do so, the truth will reveal to you in all such  
things only He who made them.” 

– John Duns Scotus 

“Observa las formas y bellezas de las cosas sensibles  
y comprende en ellas la Palabra de Dios. 

Si lo hacéis, la verdad en todas esas cosas os revelará  
sólo Aquel que las hizo.” 

– Juan Duns Escoto 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Winter Wonderland Craft Bazaar Sat, Nov 4, 9 AM-4 PM & 
Sun, Nov 5, 8 AM—1 PM, St. Francis de Sales Parish Gym (1375 
S Camino Seco). 

• Alive in Christ: Eye Witness to Eucharistic Miracles: Thu, 
Nov 9, 6:45 PM, presenter Fr. Amal Sebastiar, MSFS, Our Lady 
of La Vang Parish / St. Frances Cabrini Church (3201 E Presidio 
Rd) or on Zoom: Zoom ID: 814 4930 0841, passcode: 352734. 

• Women of this Century Retreat Sat, Nov 18, 8 AM-3 PM, St. 
Odilia Parish Hall (7570 N Paseo del Notre, Oro Valley), Fee: 
$35 per person includes continental breakfast & lunch, Mass 
with Bishop Kicanas, two guest speakers. 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. More 
information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631-1408 
or vineofgrace@att.net). 

 
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 5 NOVEMBER 2023 

VOLUME 76 NUMBER 44  EDITOR:  PHYLLIS REID 
OFFICE HOURS: 

MONDAY – FRIDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: 
WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF 

SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

Tucson English Cursillo 

St. Francis de Sales Parish will host a men’s 
Cursillo weekend, April 25 to 28, 2024 and a 
women’s Cursillo, May 2 to 5, 2024. Applica-
tions will be available at sponsor meetings 
which are in the process of being scheduled. 
   At this time, we are also seeking Cursillistas 
who want to return to Cursillo. The Cursillistas need to 
attend Schools of Leaders which are held in Sierra Vista, 
Tucson (St. Francis de Sales) and Casa Grande. They 
should also attend Groups and Ultreyas. Information 
about Schools of Leaders, Ultreyas and Groups, as well as 
contact information for Cursillo activities can be found on 
the next page and on the St. Cyril Parish website under 
“NEWS / IN THE DIOCESE.” If anyone has any concerns or 
would like more information, contact Lay Director, Alma 
Clark (tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com or 928-
581-0543). Join us in living a life of Grace through partici-
pation and ongoing formation in the Cursillo movement. 

Cursillo Inglés de Tucson 

La Parroquia San Francisco de Sales organizará un fin de 
semana de Cursillo para hombres, del 25 al 28 de abril de 
2024, y un Cursillo para mujeres, del 2 al 5 de mayo de 
2024. Las solicitudes estarán disponibles en las reuniones 
de patrocinadores que están en proceso de programación. 
   En este momento, también estamos buscando Cursillis-

tas que quieran regresar a Cursillo. Los Cursillistas necesitan asistir a 
las Escuelas de Líderes que se llevan a cabo en Sierra Vista, Tucson 
(San Francisco de Sales) y Casa Grande. También deberán asistir a 
Grupos y Ultreyas. Puede encontrar información sobre Escuelas de 
Líderes, Ultreyas y Grupos, así como información de contacto para 
las actividades de Cursillo en la página siguiente y en el sitio web de 
la Parroquia San Cirilo en “NEWS / IN THE DIOCESE.”. Si alguien tiene 
alguna inquietud o desea obtener más información, comuníquese 
con la Directora Laica, Alma Clark (928-581-0543 o tucsonyumacur-
sillolaydirector@gmail.com). Acompáñanos a vivir una vida de Gracia 
a través de la participación y la formación permanente en el movi-
miento de Cursillos. 

Pilgrimage to Egypt 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic 
historical sites, reflect on the coexistence 
of different spiritual traditions, and find 
unity in our shared faith. We are going 
to step into the world of ancient Egypt, 
one of the most attractive destinations in 
the world, where some of the oldest 
structures in the world are. We will ex-
perience its rich history and culture. Be-
sides all the legendary attractions we will also embark 
on a Nile River Cruise and visit sites such as Luxor, 
Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the Kings, 
and Aswan. And in our own way, we will contemplate 
the face of God like Moses. There is deep meaning to Egypt 
and why St. Joseph, the Virgin Mary, and Baby Jesus, and 
many prophets lived there for a period. And if you love Med-
iterranean food, you are absolutely going to delight in the 
mix of delicious flavors Egyptian cuisine offers. If you have 
any questions, feel free to contact Canterbury Pilgrimag-
es or Deacon Ed Sheffer (edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 

con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-

bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios his-
tóricos icónicos, reflexione sobre la coexisten-
cia de diferentes tradiciones espirituales y 
encuentre la unidad en nuestra fe comparti-
da. Vamos a adentrarnos en el mundo del 
antiguo Egipto, uno de los destinos más 
atractivos del mundo, donde se encuentran 
algunas de las estructuras más antiguas del 
mundo. Experimentaremos su rica historia y 

cultura. Además de todas las atracciones legendarias, tam-
bién nos embarcaremos en un crucero por el río Nilo y visita-
remos lugares como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandría, 
el Valle de los Reyes y Asuán. Y a nuestra manera, contem-

plaremos el rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significa-
do profundo y por qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y 
muchos profetas vivieron allí durante un período. Y si te encanta 
la comida mediterránea, te deleitarás absolutamente con la mez-
cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene 
alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
grimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

“What is morally wrong 
can never be politically right.” 

– Anthony Ashley Cooper 

“Lo que es moralmente incorrecto 
nunca puede ser políticamente correcto.” 

– Anthony Ashley Cooper 
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